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Üröm sugárzik az aro/.nkon. < ''Vonnék vériség: érzete

akull, önhitt s masukat

és agg keble egy érzelemtől dobog, Miml- 
kettöbben édes öröm tanyáz, csakhogy más- ; 
más a forrás. Amannak gyökere a jelenből 
fakadt, emezé a mullból savjadzik. Amaze 
egyszerű, ártatlan mini egész lénye; emezé 
a megszűrt, megnyugodott, önmagát a tiszta 
meggyőződésnek átadó lélek érzelmeiből lá­
badó. S inig amabban az öröm tisztán oko­
zat, eredmény; addig emebben ok és oko­
zat ritka egyetértésben ölelkezik, meri a 
szerzett üröm tükröződik keblének ti szí a 
derűjében vissza.

A világmegváltó születésének emléke 
jótékony sugarakat áraszt minden halandóra, 
mely mig az élemedett elméjét megvilágít ja 
addig a játszó gyermeki szívben titkos sej­
telmeket ébreszt, melynek köde midőn a 
korral foszladozik, tisztán áll előtte a IÜI- 
séges mű, melynek nagyságát véges özé­
vel fölmérni nem képes, kikkor látja emberi

az emberiségnek'
has

a nagy családnak 
minden tagját át-

!• oly Ion Ildiinkbe csengnek a magasz- 
l"s igék s mégis századok és századoknak 
ki dielt es kell még a semmiségbe elmerülni, 
míg azok testté lőnek és vérré válnak.

A hátrahagyott nyomokon, a megnyí­
lód utón halad az. emberiség azon irányban,

1 melyet a megszületett isten-ember tört és 
i kijelöli Lassan halad, de következetesen 
j lóri össze a lánczszvmekel, melyeket a gőg 

embertársa számára kovácsolt, minden egyes 
Iisszelur/.iitt szem -égi! kitölteni az űrt, mely 
embert embertől elválasztott. S a mily mér­
tekben rövidül a távolság, oly fokban nő 
a melegség, a mely a kebleket éleszti s 
roki merzeimekre ébreszti, böl-fölüti még fe­
jel mint lidérczlüz csöndes estén — az 
oszlálykülönbség kísér tele, de csak azért, 
honv az elalvast követő sötétség volt léte-

reformátornak az emberiség megváltását 
csélzó tanai lángoszlop gyanánt fogják be­
járni a föld kerekét.

Az «örökszeretet» ünnepének óráiban 
nyújtsunk egymásnak békejobbot, bogy a 
közjóra mint emberek, mint hazafiak minél 
áldásosabban munkálkodhassunk.

Versecz magyar társadalmának, váro­
sunk' helügyei, nemzeti fejlődésünk számos 
és nagy feladatok megoldását teszik haza­
fias kötelességévé.

A szerencsés megoldás sikere soha és 
sehol nem ingott annyira az erők tömörü­
lésétől, mint a mi viszonyaink között.

Keressük az összekötő kapcsokat, az 
egymáshoz való közeledést a mindent meg­
váltó emberszeretet melegénél, egyesüljünk 
mindannyian az önfeláldozó hazaszeretetben.

gyarlóságát, ekkor érzi tehetetlenségét, ek- I zését amin! mdvrbbiv lerne
kor jut emberi ereje korlátozottságának tu­
datára.

Valóban az emberi gőg és tudatlanság 
által bilincsekbe vert szellem fölszabadítá­
sára csak az istenember vállalkozhatott.
Neki kellett a földre leszállói, magasztos í bold szellemének nem 
tanaival lerombolni a válaszfalakul, melye-* oltani; hiszsziik reméljük. In

I liszszük és reméljük, hogy a. szellem 
szabad röptéi többé semmi áramlat nem 
fogja megakadályozni; hisszük és reméljük, 
hogy az emberi kebelbe üllőit kölcsönös 
szereteti hevét az irigység < fajgyűlölet rom­

áké mii többé el- 
:v a nagv

Előfizetési felhívás.
Midőn 14 évvel ezelőtt a verseczi első ma­

gyar lapot megindítottam, vállalkozásomról, min­
denki azt mondotta, hogy Verseczen magyar 
újságnak lehetetlen megélni.

Hála a gondviselésnek, a baljóslat nem tel­
jesült be. Igaz benső köszönet annak a kis ma­
gyar gárdának és munkás társainknak, kik ben­
nünket a legválságosabb időkben sem hagytak el.

A hosszú tizennégy esztendő alatt, mióta 
a verseczi magyar újság ügyét vezetjük, őszin­
tén megvallva, sokszor állottunk az elcsüggedcs 
szélén. Azok, a kik ellenségei mind annak, a mi 
magyar, sokszor támadtak ádázul ellenünk, de 
a támadások csak erősítettek bennünket, — a 
nehéz időkben támogatást leltünk magasabb 
helyekről is, — s azon tudatban, hogy annak 
czélnak, mely lapunk zászlójára van felírva —

Tárcza.
:k: aiácsony.
Száll.jatok le. szánjatok.
Heti hieni angyalok 
Özvegy, árva. annyi vár ma 
Ilii hegeszt" balzsamul;

- S/.álljalok hát. szánjatok lel 
K napon az. ég nlr 
í gy sí ni leltet messzire !
Szállj,link le. szalijalok.
Betlehemi angyalok 1 
- - Anvja mellett annyi gyermek.
Hall ma szépei rólatok...............
Istenem, de hány van a kil 
(iondviseló hú kezek 
Vem ölelnek ma se mer
Szállajtnk le. szánjatok.
Betlehemi angyalok !
Hozzatok a buldogokra 
Iv.'Y ke enyhe bánatul 
Hadd lássanak oda is. hol 
Karácsonylít suté se nyit.
Hol ma nincsen enni mit.
Száll,jatok le. s/áiljatok 
Betlehemi ángy átok !
Zörgessetek n a este nie.
Minden picziny ablakot 
S házikókba ablakokba 
légy örömet vigyetek 
Boldog, édes ünnepet.

Szabolcsba Mihály,
reform, lelkész.

A karácsonyfáról.
Csillogó tárgyakkal ékes, gyertyalángoktól 

I ragyogó fenyőfa ál! a gazdagok tenyes tenné- 
I ben ; alig van gyermekes család, hol tobbé-ke- 
j vésbe díszes karácsonyfa ne díszítené a szobát 
I s még a szegények szűk kis otthonában is van 
I egy kis fenyőág, melyen papit 1,mez s néhány 
1 czukrocska log — oly természetesnek találjuk 
j ezt, hogy üres a lakás karácsonykor, ha nem 
j láthatjuk benne a kis Jézus örökzöld fáját Mintha 
I ez a szokás oly régi volna, mint maga kará- 
j csony ünnepe. Pedig dehogy. L szokás, mely 
j Németországból ered, a XVII. szazad elejeit 
j meg ott is ismeretlen volt.
j Az első Írott adat, mely a karácsonyfa
I fölállításának szoká-áról beszél, lli05-ből való, 
j Egy straszburgi polgár emlékiratában olvassuk 

a következő pár sort:
Karácsonykor Strasxburgban az a szo­

kás, hogy fenyőfát állítanak tel a szobában s 
erre színes papirosból kivágott czifraságokat 
akgatnak, azonfelül, almákat, ezukrot, süteményt 
s aranyfüstöt is akasztanak reá.

Hogy vallásos ünnepély volt-c ez, vagy 
csak a gyermeket akartak vele megörvendeztetni, 
biztosan nem tudjuk, de az utóbbit valószínűbb­
nek tarthatjuk egy It ires straszburgi theologus- 
nak, Bannhauernek a XVII-dik század közepé- 

! ről származó túljegyzéséből.
A XVI1Í dík század közepén már Német­

ország sok városában volt otthonos ez a szo­
kás, még pedig nemcsak egy, hanem úgy lát­
szik minden gyermek számára külön-külön egy- 
egy facskát állítottak fel

A mi karácsonyfának az irodalomba való 
bevitelét illeti, Goethe volt az első, ki a kará- 
csony-estéröl s a gyertyákkal is megrakott fe­
nyőfáról irt.

Schiller müveiben a karácsonyfáról nem 
tesz említést, de leveleiből tudjuk, hogy nagyon 
szerette a karácsony-estét, s a karácsonyfa fel­
állításának szokásáról mint régi s egészen ter­
mészetes szokásról beszel.

A XVllt-ik század végén s a XlX-ik ele­
jeit mar egészen általánossá lett Németország­
ban v szokás. A karácsonyfának különböző ne­
veit találtuk az egyes feljegyzésekben, Így Goethe 
„feldíszített fa“-nak, Schiller „zöld fáu-nak ne­
vezi. Adatában karácsonyfa, Krisztusfa, ragyo­
gófa a neve.

A jvien század elején már a karácsony 
piaczon is megjelenik a karácsonyfa teljesen 
fölszerelve mindenféle díszítésekkel aranyozott 
gyümölcsökkel s gyertyákkal.

Sok helyt azonban nem karácsony este 
állították fel a fényit fát, hanem, mint Bernben, 
újévkor, vagy Miklós napján, mint Svájcz leg - 
nagyobb részében.

Érdekes megfigyelni azt az utat, melyet a 
karácsonyfa felállításának szokása követ. Eleinte 
csak a katolikus vallásit vidékeket hódította meg,



győzedelmeskedni kel! — nem engedtük kicsa­
varni kezünkből a zászlót.

— Ez alkalommal csak annak kijelentésére 
szorítkozunk, hogy feladatunkat teljesíteni, ezu­
tán is tehetségünkhöz mért erővel fogunk igye­
kezni s különös törekvésünk leend lapunkat azon 
irodalmi és társadalmi színvonalon fentartanii 
mely öt elszigetelt helyzetében a hazai vidék, 
lapok között hivatásánál fogva megilleti.

Ezek előrebocsátása mellett az uj esztendő 
küszöbén azon kéréssel fordulunk a velünk 
együtt érző nagy közönséghez, munkatársaink­
hoz, hogy szellemi támogatásukkal önzetlen 
munkálkodásunkat elősegíteni; — a lapunk ál­
tal képviselt eszmét erősbiteni ; tömeges előfize­
téseikkel pedig magyar lapunk fenallását bizto­
sítani szíveskedjenek,

Perjésuy Lajos.
a „Délvidék“ szerkesztője.

NAPI HÍREK. 
Boldog ünnepeket! Munka­

társiunknak. eMíizet óin kitek és szives 
olvasóinknak boldog ünnepeket kivá­
rniuk ! A „Délvidék6* szerkesztősége 
és kiadóhivatala.

Karácsonyi istenitiszteletek sorrendje. Va­
sárnap, ünnep első napjan reggel 7 órakor úgy­
nevezett pásztormise ; 1 a9 órakor a rendes mise ;

1 210 órakor ünnepi predikacziú utána aboatialis 
nagymise, 1 .212 óra kor szentmise; d. u. 3 órakor 
zenés vecsernye. Hétfőn ünnep második napjan 
7 és 1 ..Dórakor reggeli szent mise, és 10 kor 
mise 11 órakor magyar szent beszéd, és utána 
szent mise, d. u. orakor ünnep napi vecsernye. 
— Kedden 7 orakor mise utana a szokásos bor- 
szentelés. — Az evangélikus imahazban kará­
csony első ünnepén 9 orakor tartatik meg a ma­
gyarnyelvű isteni tisztelet.

Személyi fiir. Erdély Sándor igazságügy 
Miniszter ö Nagyméltósága tegnap Szombaton reg­
gel nejével és két leányával vejenck P á 1 ffy Ele­
mér főispánunk csaladjának latogatasara váro­
sunkba érkezett A Kegyelmes Ur és Csaladja 
az ünnepeket városunk falai közt fogja tölteni.

Halálozások. Hétfőn d. u. temették el a 
gyászolok és résztvevők nagy szama mellett 
Walter József helybeli volt üvegkereskedőt, 
ki rövid szenvedés után vasarnap t. hó ,18-án 
reggel halt meg 72 éves korában. — Hétfőn 
este halt el a 72 eves Alexa ndrovics Nika 
kereskedő, a „Hotel Alexandrovics“ társtulajdo­
nosa. Szerdán d. u. temették nagy részvét mel­
lett. Nyugodjanak békében!

A viílamvilagitási berendezés felülvizsgála­
tát és leszai—ását Holló József minister! fő­
mérnök vezetésé alatt e heten tovább folytatta 
a kiküldött bízott: ág, melyben Kehrer taná­
csos, Szalay főmérnökön kívül, Kunze, 
Adler Miksa és Neukomm Gyula bizottsági 
tagok és a Ganz Czeg képviseletében Ábel 
vettek tevékeny részt négy napon keresztül reg­
geltől késő estig. A bizottság megvizsgálta a 
városi vezeték hallozatot, próbaméréseket esz­
közölt a vezetékeknél, a telepen a harmadik 
aramfejiesztögépet kipróbálta teljes terhelés mel­
óit, úgy szintén a condensatiós vizet szállító 
központi szivattyúkat is, valamint az aram fe-

utóbb a protestánsokat s manap mar a művel­
tebb zsidó csaladok legnagyobb részénél is meg­
találjuk. Egyáltalán azokon a helyeken terjedt 
el leggyorsabban, hol műveltebb volt a lakos­
ság, s mennél inkább előtérbe nyomult a gyer­
mekek e szép ünnepe, annál jobban hátra szo­
rultak a vallásos templomi ünnepségek. Min­
denütt a varosok voltak az elsők, melyek föl­
karolták s csak utóbb vette át a vidéki lakos­
ság S a hol egyszer a karácsonyfa szokása 
gyökeret vert, ott soka meg is marad, az em­
berek vailaskűlönbség nélkül megszeretik, hisz 
a gyermekek öröme ez, e gyermekeknek pedig 
nincsenek vallási vélemény eltéréseik.

Lippert, a német művelődéstörténet egyik 
legjelesb írója, említ egy németországi pro­
testáns falut, melyben az a szokás, hogy az 
egész lakosság egyetlen egy nagy karácsonyfát 
állít fel, még pedig a templomban s gyertyák­
ká! sűrűn megrakva, a ragyogó élöfa mellett 
ünnepli a megváltó születését

Mi több, a monda azt tartja, hogy éppen 
Luther volt az, a ki e szokást megteremtette. 
Hogy Luther Márton egy Ízben egyedül ment 
egy éjjel a csillagos ég alatt, s számtalan ra­
gyogó csillag látára fogamzott meg lelkében a 
gyertyáktól csillogó karácsonyfa eszméje.

Parisban először 1840 ben honosította meg 
Orieánsi Relén herczegnö e szokást, melyet Eu-

szültségét a varos legtávolabbi pontjain A ve- 
zetékhallozat, a gépek s az egész űzeti) ellen a 
bizottságnak nemcsak semmi kifogása nem volt, 
hanem teljes megelégedését fejezte ki — csupán 
a vezetékoszlopok impregnálását — mely csak 
úgy tessék-lássék szerint eszközöltetett, s a con­
densatiós vizet szállító szivattyúk ellen telt a 
bizottság kifogást — s azoknak átvételét a költ- 

I ségvetés előirányzati árában nem fogja javaslatba 
hozni. A centrifugai szivattyúk nem bírnak az­
zal a szállító és emelési képességgel — a vég­
rehajtott próbák szerint, — amint arról a Ganz 

I Czég garantirozott. Hollós ministen főmérnök 
az üzemnek condensatióssá tétele végett, mint­
hogy elegendő viz nem all rendelkezésére, telje­
sen a magáévá tette Szalay főmérnökünk azon 
régebben tett műszaki javaslatát, hogy vizhütő- 
torony állitassék fel. s minden más módon! meg­
oldását a dolognak költséges, idomulta és czél- 
szerütlen módozatnak jelentette ki. Hollós minis­
ten főmérnök egyébb sürgős teendői miatt csü­
törtök este utazott vissza Budapestre hóimét 
10 — 15 nap múlva ismét vissza fog térni ami- 

I kor is a felülvizsgálat és leszámolás eredményé­
nek jegyzőkönyvét fogja a bizottság hitelesíteni. 
Megemlítjük ezen hírünkkel kapcsolatban, hogy 

I e hó 17 én múlt egy éve, hogy mindnyájunk 
I legnagyobb örömére varosunk a villám világítás 

áldásait élvezi, s a 723 utczai izzó, — 39 1 v- 
lámpán kívül a magánosoknál ma már 31u0 
izzólámpa ontja a fényt.

Világ felfordulás. Tudva levő dolog nem­
csak Verseczen, hanem az újságok nyomán egész 
Magyarországban, hogy januar (J-an a helybeli 
Glückmann fele szálloda tündérvilágitásu ter­
mében a verseczi újságírók a vidéki hírlapírók 
szövetségének javara egy miivészestélylyel egy­
bekötött tanczmulatságot rendeznek. A szer­
kesztőség kiküldte a maga Alborakjat, hogy 
tapogatodzék a városban, minő a hangulat a 
rendezendő estélyre vonatkozólag a fiatal 
Alborak három teljes napig nem került elő, mar- 
mar a rendőrséghez akartunk fordulni, mikor 
egy robogo fiakker állt meg a szerkesztőség előtt, 
melyből sapadtan, tantorgo léptekkel szállt ki 
a mi Alborakunk. Első teendője az volt, hogy 
húsz forintot kért, mert kulömben vége a becsü­
letnek. Nagy huza vona után megelégedett az­
zal, hogy a kocsisnak jaró 5 fi tot utalványoz­
tuk ki neki, illetve a kocsisnak.

Alborak barátunk elkezdett beszélni, járt 
a szája mint a kereplő, stenografirozni is kép­
telenség vo.t beszédjét. Egyes mondatait bírtuk 
csak feljegyezni, mit is itt adunk a követ­
kezőkben :

— A leányok lenézik azt a társnőjüket 
aki nem kapott szerepet a müestélyen!

Miczike kiadta az udvarlójának az utat, 
amiért az a mulatság napján alapvizsgát akar 
tenni holmi jogtudományokból Budapesten.

— A kereskedők nem győznek eleget tenni 
a selyem, csipke, plüss bevásárlóknak, az ed­
digi összes készletek elfogytak s a Henneberg 
féle elyemgyar, hogy eleget tehessen a verse­
czi megrendeléseknek újabb ötszáz munkást fo­
gadott fel.

— Két párbaj történt eddig a városban, 
s más húrom van kilátásban a végett, hogy ki 
legyen a czigányvajda a mulatságon.

— Az ellenzék és kormánypárt együtesen

genia császárné terjesztett el előbb csak a fel­
sőbb körökben. Szélesebb elterjedésre azonban 
csak az 187U— 11 iki német-franczia háború jut­
tatta e szokást, a mely elég saját szer ük éppen 
az ostromló porosz hadsereg tett népszerűvé 
Párisban és környékén.

Angliában szintén a k ralyi udvar terjesz­
tette cl e szokást, még pedig Viktória angol 
királynő férje, a szász-koburgi Albert hozta be 
Németországból. Az angol családoknál azonban 
másképp megy, mint nálunk; ott vacsora alatt 
egy kicsiny fenyőfacskat adnak kézről kézre, 
melyen mindenki számára van valami megle­
petés.

Németalfölden, Oroszországban és itt kü­
lönösen Moszkvában és Szt.-Pétervárott, Olusz- 
orszagban szintén nagyon el van terjedve e szokás.

Amerikában már e szokás is kivetkőzött 
eredeti formájából. Ott vasból készítik a kará­
csonyfát s a gyeityakat gazlungocskak vagy 
villamlanipak helyettesítik A „vas-fát" egy óra- 
müszerkezet forgatja s a dobozbol, melyen áll, 
zene hangzik.

Nálunk még nem igen is . érik az ilyen 
mesterséges fakat. A karácsonyfa csak akkor 
is az igazi, ha természetes, ha magok díszítik 
fel a szerető szülék, testvérek, rokonok és a gyer­
mekek igaz baratai.

a parlament elnapoltatását fogja kérni, hogy 
az egész ház Lrandulhasson a Verseczi újság­
írók mulatságára.

— A muszka czár, német császár az egye­
sült államok és francziaország elnökei távirati- 
lag fogják sajnálkozásukat kifejezni, hogy a 
mulatságon egyébb elfoglaltságaik miatt jelen 
nem lehetnek.

Bán Ily Dezső miniszterelnök és Polonyi 
Géza vis-a vis-k akarnak lenni a franczia né­
gyesben.

Befogtuk Alborak ur száját, hisz egész 
világ felfordulást jelent az ö referádája — még 
utóbbvégre Luegert és a legortodoxabb zsidó 
papot hozna össze - - ami a hírlapírók mulat­
ságán nem is volna lehetetlen. Az estély mű­
sora a kővetkező leend.

1.) Prolog Irta és felolvassa Her czeg 
Ferencz ország gyűlési képviselőnk. 2.) „Ki­
kölcsönzött h.uastars" (Eine eheliche Anleihe.) 
vígjáték 1 felvoná-ban Tcuscher Oszkártól e 
darabban szerepelni fognak : Mures ián Irma 
és D a j k o v i t s Czelesztin úrnők, M u r e s i á n 
Szilárd, Dajkovits János és Kóth Róbert 
urak. 3.) A „Bajazzo“ opera „Harang Kórusa“ 
„Rukovet“ Mokranyacztol. Énekli a vegyeskar. 
Plusz nő és tizenhat férfi. 4.) Monolog. Előadja 
Halmos Bélané úrnő. 5.) Liszt Ferencz „Ri- 
goletto Phantasie“ zongorán előadja : II e r cz o g 
Paulina úrnő. li. Gavotine a „S/.eviliai Borbély“ 
dalműből énekli Brassó van Danicza k. a. 7. 
„Nónevelö intézet“ t„Dus Pensionat“) Operette 
J. felvonás 2 kép Suppe Ferencztöl. Szereplők: 
Horváth Hermina úrnő, P'iegert Frieda, Ger- 
decz Vidoszáva, P'iegert Nina, Grosz Róza, Bodó 
Irma, Seidl Czelesztin, Gettmaiin Maria, Wald- 
herr Irma, llatz Berta, Seidl Anna, Neukomm 
Kamilla, Neukomm Miczi, Nikolits M., Komle- 
novits Zorka, l’opovits Darinka, Mojszejeva K., 
Neuelkovits Olga és NLdelkovits Kossara kis­
asszonyok. A próbák serényen folynak.

Nemzeti színészet. Említettük mar lapunk 
múlt heti számúban, hogy a „Délvidéki Szitu 
Szövetkezet“ Bököd y Antal igazgatása alatt 
«illő szintarsulata előadásainak sorozatát 1899 
évi február hó lti-án fogja megkezdeni váro­
sunkban. Magyar nyelvterjeszló egyesületünk, 
mint ci «színi szövetkezet ügyeinek verseczi 
intézője a múlt napokban felhívást bocsátott 
ki varosunk hazafias érzelmű lakosságához, mely­
ben hivatkozván azon szép sikerekre, melyet a 
szövetkezet a délvidéki városokban a nemzeti 
színészet állandositasa, és niveaujának emelése 
érdekében élért — felkéri varosunk intelligens 
lakosságát, hogy az egyesület altul kibocsátott 
bcrletivet minél tömegesebben aláírni s a ma­
gyar színészet pártolására b.iratait és ismerőseit 
megnyerni kegye -kedjélc. A bérlet 24 előadásra 
terjed Vannak 2U, Ili, 14, 12 és 10 frtos bérle­
tek. Hires veteran színigazgatónk, Bokody tár­
sulata jelenleg Lúgoson működik, működésével 
teljesen meg van eleged ve a közönség, a lugosi 
sajtó dicsérettel halmozza cl a társulat előadá­
sait. Az oieg Bokody jubileumi esztendejében 
különösen ki akar tenni magáért. Huszonut-har- 
mincz újdonság elöadhatási jogát szerezte meg. 
Lúgoson nur gyönyörködnek is az új darabok­
ban — szóval társulata olyan, mely az Ígérete­
ket be lógja vallani. 1 eljes bizalommal tekint­
het tehat közönségünk a szinévad felé. A jövő 
szinévadra a bérletelöjcgyzéseket Dr. S ce­
tli a y e r Károly egyleti elnöknél vagy Perjéssy 
Lajos egyl. titkárnál lehet eszközölni.

A szerL színtársulat, mely f. hó 15-ke óta 
működik varosunkban, szerb anyanyelvű pol­
gártársaink szép pártolása mellett — igen jo, 
összevágó előadásokat produkál, és kiváló erők­
kel rendelkezik. A társulat női tagjai kozott 
kitűnnek: Vujisné, Lukicsné, Marko­
vi t s n é (kiváló, kedves naivaj és Bakálo- 
v 11 s n c, Stelkovitsné, Tuczakovits 
és Vujicsics kisasszonyok pompás haiig- 
anyaggdl is rendelkeznek, iskolázottal! énekel­
nek. A fúrnak kozott első rendű erők : R u z s i t s 
S z p a s z i t s, D o b r i n o v i t s, us D i n i c s, 
a két utóbbi igen jo komikus. Múlt vasárnap 
különösen nagy közönség nézte végig llicsnek 
„Pnbiszlav és Bazsamát" történelmi drámáját.
A köznép alatt szinte roskadoztak a karzatok.
A mi szerb testvéreink rendkívül ügyesen tud­
jak a köznépet a színházba vonni. E tekintet­
ben tanulhatnánk mi is tőlük. Azokat a karza­
tokat a magyar társulatok egyszerűen ki szok­
tak dobni. Nincs a szegény embernek olcsó 
helye. Be kell hozni azt az úsust, a mit a szerb 
testvérek követnek. A magyat társulat előadá­
sainál is tekintettel kell lenni a köznépre. E 
tárgyra különben még visszatérünk

Sylvester estély. Az iparosok dalárdája 
humorislikus előadásokkal egybekötött tancz-



mulatságot rendez Sylvesterkor a „Szöllöve- 
nyigé“-ben.

Elite bál A verseczi kereskedők egyesülete 
1899. évi február hó 4-én könyvtári alajt javára 
a vigadóban bált rendez. A választmány mint 
rendezőség intézkedéseiből következtetve, mar 
most kijelenthetjük, hogy ezen fiatal egyesület, 
mely a kereskedelmi érdekek előmozdítása mel­
lett a társadalmi élet fejlesztését is czélozza 
első mulatságával állandó emléket biztosit 
magának.

A ki Ponny lovat akar szerezni magának, az 
menjen el a Garai testvérek által rendezendő 
Szylvester esti tombolára Ugyanis Garaiék ven­
déglőjük nagy termében kedélyes Szylvesteri 
mulatságot rendeznek, mely tombolával leend 
összekötve. A tiszta bevétel szegény gyermekek 
felruházására fordít tátik.

Uj dalárda. »Iparosok Dalárszövetsége“ 
(Sängerbund der Gewerbetreibenden) cziin alatt 
új dalárda van keletkezőben városunkban, (ez 
lesz a hetedik) Az alakúló gyűlést karácsony 
második napján fogjak megtartani. Az új da­
lárda igazgatója és karmestere — mint hangoz­
tatják — Weifert Ottó takarékpénztári hiva­
talnok leend Örvendetes dolog az alapitok azon 
tervezett megallapodása, hogy a magyar dal és 
zenének ez üj egyesületben nagyobb tért fognak 
engedni, annyival inkább is, mivel a fiatalabb 
iparosok közt sok magyarút beszélő és haza­
fias érzelmű ember van. A szép elhatározásért 
üdvözöljük az új egyesületet.

Páros viaskodás. Dr. M a r k o v i t s György 
es Dr Adelmayer Ferencz helybeli ügyvédek 
a múlt hétfőn a honvédlaktanyában kardpár- 
bajt vívtak, mely alkalommai Or. Adelmayer 
egy nagyobb vágást kapott arczaba. A felek 
nem békúltek ki. A parbaj oka egy peres ügy- 
ből kifolyó szóváltás vala.

Az „Erzsébet királyné" ösztöndíj; alap ja­
vára újból befolyt adományok : Verseczi férfi 
dalárda 10 fi t., a főreaiiskola tanárikara 10 frt, 
Holt man Rezső 1 frt, kereskedők egyesülete 5 írt 
Florian György 2 frt. városi iskolaszék 20 frt, 
Löwenstein József 1 frt, Dr. Dajkovits István 
újból 5 frt, Spatariu Vlad. 10 fit, egy Casinoi 
biliárd társulat 1.10 frt. Kollarovits János 1 frt. 
Zoffmann Károly 1 frt Összesen G7 fit. 10 kr. 
hozáadva a már kimutatott 533.5 fit főösszeg 
G00 frt. In kr. Ezeken kivid megszavaztatott 
Versecz varosa áltál 250 frt, a rom. kath. egy­
házközség által 150 frt. melylyel az alap 1000 frt, 
15 krra emelkedik: Tisztelettel felkérjük azon 
t ez. testületek egyesületek és inagan személyeket, 
kik a nekik átküldött gyűjtő iveket eddig még 
vissza nem küldték, hogy azokat folyó hó vé 
géig a „Casino“ elnökségéhez visszajuttatni szí­
veskedjenek.

Változások a rom. kath. papság körében.
A Csanádi püspök Lösch hard Nándor resi- 
czai plébánost Zichy falvara. Rothmayer Zúg- 
mond plébánost pedig Zichy Un vai ul Resiczaba- 
nyára köic-önösen áthelyezte

Elfuyoít sikkasztó Vlaits Péter volt ver­
seczi adótiszt sikkasztási és okmányhamisitasi 
ügyei egy időben, majdnem két évvel ez előtt, 
nagy feltűnést keltettek városunkban A hűtő­
ién hivatalnokot, —- ki különö-en a hadmentes- 
ségi adókkal manipulált — rövid utón el csap­
tak hivatalából, a törvény meg torlokeze azon­
ban ezzel nem elégedett meg, a rendes bűnvádi 
eljárást megindítottak. Midőn latta Vlaits a 
bajt, a szomszédos Szerbiába szokott át. A 
szerb királyi csendorség azonban a kibocsá­
tott körözolevél alapján elfogta, és diplomá- 
cziai tárgyalások után ki is adta a fehértem­
plomi királyi ügyészségnek. A múlt napokba 
n ide Verseczrc a járásbíróság fogházába szá­
llították a nyomorúság által megviselt alakot, 
ki annyira megváltozott a bujdoklásban, hogy 
régi ismerősei alig ismertek reá.

Lopott kavics. A városi mérnöki hivatal 
ban a múlt hetekben néhány itteni szerb fuva­
ros jelentkezett, hogy ök kavicsot a paulisi útra 
köbméterenkint 2U krral olcsóbban szállítanak 
mint Wettel vállalkozó — minek folytan negy­
ven köbméter kavics probaszállitását meg is 
kapták. E hó 22-én azutan az. itteni csendörpa- 
rancsnoksag megkereste szóbelileg Szál a y fő­
mérnökünket, hogy a paulisi útra a szerbek ál­
tál szállított kavics arat ne fizesse ki, minthogy 
(zen kavicsot, Wettel vállalkozótól lopták az 
atyafiak, s bűnvádi vizsgalat van e végett folya­
matban. Hát biz igy könnyű olcsóbban szállítani.

Rendőrségünk kémény rendeletet bocsátott 
ki, melyben meghagyja minden háztulajdonos­
nak-, lakónak, hogy az utczai járdát rendben 
tartassák, havazásnál naponként kétszer söpór- 
tessék, a hóesés megszűnte után alaposan meg­
tisztítsák, s a mennyiben jégkéreg képződik azt

homokkal vagy hamuval behintsék. Az udvarok­
ból a hivat nem szabad az utczára kidobni, 
vagy kihordásnál az utczán a kocsiból kirázatni, 
hanem a kijelölt helyekre a város szélére kell 
kihordani. A kik ezen rendelet ellen vétenek 
5() frtig terjedhető pénzbírsággal vagy 5 napi 
elzárással fognak megbüntettetni. Ezen figyel­
meztetésre csakugyan nagy szükség is van va­
rosunkban. Meg vannak pompás aszfalt járdá­
ink, de ugyan figyeld meg nyajas olvasónk mi­
lyen állapotban vannak. A korzón — közel a 
városházához, -— hol naponként ezer és ezer 
ember megfordul ha nem, vagy jó tornázó kön­
nyen kitörheted a nyakad az odafagyott hó és 
jég göröngyökön.

Rövid hírek. Rossz farsang a tisztek­
nek. Klabucsar Viktor dandárparancsnok a 

\ napokban elrendelte, hogy a tisztek a farsang 
í alatt rendezendő mulatságokon, az udvari gyászra 
I való tekintettel, a tánezban ujabbi intézkedésig 
j nem vehetnek részt. — Uj igazgató. A zichy- 
j falvai állami iskolánál az igazgatói teendőkkel 

a vallás és közoktatási m. kir. minister Heim 
József áll. tanítót bízta meg. — Uj állami 

j óvoda. Zichyfalván új állami óvoda létesitte- 
j tett. Óvónővé kineveztetett Tóth Erzsébet old.
; óvónő, — Tanítói kinevezések. A vallás- 
■ és közoktatásügyi minister Leblanc Antal oki. 
i tanítót a klopodiai és Györgyössy Ilonát a va- 
I radia áll. elemi iskolához tanitóva illetőleg tani- 
í tonövé kinevezte. — Egy törvényszéki el- 
I nők j n b i 1 e u m a. A temesvári királyi törvény- 
j szék elnöke, Mály István kúriai biró, a Délvi- 
i dele hazafias társadalmi mozgalmainak egyik 
: kimagasló alakja, 18-án ünnepelte elnöki mü- 
1 ködösének 25 esztendős jubileumát. — Kézre- 
került vasúti tolvajuk. A verseczi csen- 

i dörségnek — sikerült kézrekeriteni azokat a va- 
j suti tolvajokat, a kik nemrég Temesvár — Pod- 
j porány közi egy tehervonatot nyílt pályán ki- 
j raboltak. A tettesek nevei a következők : Czovri 

V azul, Manaszku Pál, Bogsán János, Lukarecz 
Paraszkin, Manaszku Szilard és Baja Janos, A 
jassenovai vonatrablásokat is ök követték el.

SzabÓlCíka Mihály az országszerte ismert 
. költő, a temesvári, igy verseczi ref. fiókegy- 
I haznak is lelkésze tegnapelőtt éppen akkor top­

pant be a temesvári hívek közé, midőn a pres- 
; bitérium a megválaszttatását jóváhagyó esperes! 

leiratot olvadta. A jegyzőkönyvet es díjlevelet az 
uj lelkész alairta. Esperesi beiktatása január 
közepe táján leend.

Uj esperes! kerület. A megyés püspök a 
fehértemplomi esperesi kerületet, melybe tizen- 
négy plébánia és hatvannál lobb filiale tarto­
zik, könnyebb adminisztrálás végett két espe 
resi kerületre osztotta: a fehértemplomira és a 
pancsovaira; egyben a pancsovai esperesi ke­
rület ideiglenes vezetésével pedig Zablar Jó­
zsef starcsovai h. plébánost bízta meg.

Nők fiyyelmóüe 1 Reich L. divatterme 
ajanlja magát mindennemű női téli kábátok, 

i felöltők báli utcai és angol ruhák legizlcsesebb 
j elkészítésére.

Erős sovinista ugyan, de derék magyar 
ember Szalay P'arkas honfitársunk, ki feibuz- 
dalva a Klondykében hirtelen meggazdagodott 
aranyosok sikerein, maga is elindult az arany­
terme hó is jég borította távol Északamerikába. 
Plogy azonban hazájától távol is kifejezést ad­
jon magyar érzelmeinek, még itthon ellátta ma­
gát megfelelő ruházattal, fegyverrel, szerszámok­
ká! sőt — tekintettel a Klondykében uralkodó 
drágaságra meg élelmiszerekkel is, melyek kö­
zött élelmi és gyógyszer gyanánt, néhány tu- 
czat négy csillagos Esterházy Cognac foglalt 
tekintélyes helyet. Igaz ugyan, hogy mint Sza­
lay Írja, nagy beviteli vámot szedtek be rajta 
partraszállásákor, de majd megfizetik neki a 
klondykeiek minden csepet aranyai; márpedig 
ha ez tény, akkor Szalay uram akar egy csá- 
kanyvágast se tegyen, mert magából a vele vitt 
Esterhazy cognacbol is meggazdagodhat. A mit 
tiszta szívből kívánunk is neki.

A máriaczelli gyomorcseppek kipróbált ki­
tűnő és erősítő hatásuknál fogva, gyomorbajok- 
nál és emésztési zavaroknál egyre nóvekö nagy 
kedveltségnek örvendenek a nép minden rétegé­
ben. A máriaczelli gyomorcseppek kitűnő reczept 
után a legjobb nyersanyagokból készültek és 
minden gyógyszertarban kaphatók. Ajánljuk 
mélyen tisztelt olvasóinknak, hogy megrende­
léseknél ügyeljenek a mai számunk hirdeté. i ro­
vatában közölt védjegyre és aláírásra melylyel 
a Aalódi máriaczelli gyomorcseppek el van­
nak látva.

A Horgony Pain-Expeller igazi népszerű hazi- 
szer lett mely számos családban már több mint 
27 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, 
Csipfájdalom, fejf8jásnál, koszvénynél, csúsznál

stbnél a Iiorgony-Pain-Expellernél való bedör- 
zsölések mindig fajdalom csillapító-hatásunknak 
bizonyultak, sőt járvanykórnál, minő: a kolera 
hányóhasfolyás, az altestek Pain-Expellerrel való 
In-dörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel használ­
tatott bedörzsölésként az influenza ellen is, és 
.it) kr., 7(J kr. és 1 frt, üvegenként! árban a leg­
több gyógyszertárban készletben van hanem 
bevásárlás alkalmával mindig határozottan mint 
„Richter-féle Horgony Pain-Expeller“,vagy Rich - 
ter-féle „Horyony-Liniment“ kérendő és a Hor- 
gony védjegye kérünk figyelmű

Érdekes album készül most, mely számos 
Író és irónö arczképével jelenik meg. Ez a Fö- 
váiosi Lapok karácsonyi száma, mely bemutatja 
azoknak az arczképét, a kik ez év folyamán a 
lap számára dolgoztak. E szám tartalma iro­
dalmi eseménynek Ígérkezik.

Irodalom.
A „Zenélő Magyarország“ zongora és he­

gedű zenemiifolyóirat most megjelent de 
czemberi XXfV. füzete gazdag és értékes 
tartalommal bir. Hozza e füzet: I. Len­
gyel Miska „Nem vagyok én boldogságra ne­
velve. li. Vígan vannak, vigan vannak lent a 
faluban. 2 magyar dal^ III. Estrello ,Toreader" 
spanyol dalkeringöt „Ős Budavára“ kedvelt mű­
sor-darabját. IV. „A csók“ müdalt. Greizinger 
Ivántól, V . Hartl Henrik „bájus szalon mazur- 
kájat. E füzettel a „Zenélő Magyarország“ 1898 
évi V. évfolyamat zárta be Érdekes tudni, hogy 
az érdemes zenemű folyóirat 4 frt. csekély évi 
előfizetési áráért 242 zeneoldal tartalmon, mily 
sok és értékes zenemüujdonságot közölt a mi­
kor az 1898 évfolyamán ,‘17 magyar nótát 8 mu- 
dalt, 7 couplét, 2 opera és operetté részletet,
4 indulót, 4 keringöt, 8 polkát, 2 csárdást, 1 
franczia négyest, 8 hegedű darabot, 21 szalon­
darabot, 2 négykézre irt darabot adott, mind 
a legnevezebb bel és külföldi zeneszerzőktől. A 
teljes 1898-dik évfolyam — ugyszinte az 1894. 
1895, 189G, 1897 éafolyamok is pompás diszkö- 
tésben — kötetenként 5 frt. 40 krért kaphatok, 
s legszebb karácsonyi ajándék tárgyat képez­
nek. Az 1899 évi VI. évfolyamra pedig mar 
előfizethetni egész évre 24 füzetre 4 frt, s fél­
évre 12 füzetre 2 írttal a „Zenélő Magyarország1 
kiadohivatalaban Budapesten, VI. Csengery utcza 
62/a honnan mutatványszámot ingyen és bér- 
méntve bárhova küldenek.

A Nagy Képes Világtörténet harmadik füzetét küldte 
szel a kiadó ezég: a Franlclin-társulat és a Révai irodalmi 
intézet. A nagy munka prospektusát és a teljesen megje- 
li'iil első kötetett a sajtó osztatlan tetszéssel, párját rikító 
elismeréssel fogadta. A közönség érdeklődése is arra vall. 
hogy Marczali Henrik szerkesztő és a kiadó ezég biztosan 
eltaláltak, hogy milyen históriai munkára van leginkább 
szüksége a magyar kultúrának, Szóval mostanában nem 
j leüt kőzett könyv hasonló fényes auspiciumok között. Ez 
az. érdeklődés, meg a bizalom nap-nap után nőttön nö. Ez 
a. körülmény a szerkesztőt és a kiadókat még az esetben 
is hathatósan sarkalná, hogy a legjobbat a legszebb for­
mában adják, ha máskülömben is nem inspirálná őket a 
legnemesebb ambiczió. A harmadik füzet az első kötet 
ötödik és hatodik ivét adja, a keleti népek, szabatosabban 
szólva : Egyiplom történetéből á meinphiai és a thebaei 
korszakot. A szöveget, a szöveg közé nyomott képeken ki­
vé!. három pompás műmelléklet magyarázza. A füzetes ki­
adásból hetenként egy-egy füzet és kapható minden könyv­
árusnál harmincz krajezárért.

Különféle mulatságok sorozata:
Deez. 24. A szerb fiatalság tánczinulatsága. a »Sző­

lővenyige -ben.
Öecz. 2d. A műkedvelők előadása a Glück man mféle 

vigadóban.
Deez. 31. A verseczi férlidalárda »Sylvester« estélve 

a vigadóban.
Deez. 31. Az iparosok »Sylvester« estélye a »Sző­

lő vény igő«-ben.
■lan, 6. A hirlapirók műestélye a Glückmann-féle 

vigadóban.
Jan. T. Tűzoltó bál a <Szőllővenyigé«-ben.

. Tin. 14. Az. I. önálló betegsegélyző egylet alapitó 
ünnepélye a >Szőlővenyigé»-ben.

Jan. lő. A verseczi önképző-osztályának vigalmi 
bizottsága zártkörű jelmez- és álarczos bálja a vigadóban.

Jan. 21. Az izr. jótékony nőegyesület estélye a vig­
adóban.

Jan. 21. A verseczi régi betegsegélyző egylet bálja 
a »Szőlő ven vígé «-ben.

Jan. 28, A bortermelők dalárdájának hangversenye 
a »Szőlővenyige -ben.

Jan. 29. A »Kirchner«-féle műintézet személyzetének 
álarczos bálja a vigadóban.

f’elir. I. A magy. kir. állami főrcáliskolai segítő 
egyesület hangversenye és tánczinulatsága.

Felír. 4. Kereskedők bálja a vigadóban.
l-’cbr. II. Az iparosok dalárdájának bohócz-estélye 

a vigadóban.
Ü’obr. 12. Álarczos bál a »Szőlővenyigét-ben.
Kebr. 18. A főreáliskolai segítő egyesület műked­

velői előadása.



Szerkesztői levelezés.
B— A— Markusfalva. J-a jól érzi magát. 

Üdvözlet. ______

Nyiltlér.

Báli selyem 45 krtól 14 frt t>5 krig mé­
terenként — valamint fekete, fehér, és szí­
nes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt U5 krig 
méterenként — a legdivatosabb szövés, 
szin és mintázatban I*ri vAt - fogyasz­
tóknak postabér és vámmentesen a ház­
hoz szállítva — mintákat pedig postafor­

dultával küldenek.
Heimebertir G. selyemgyAra (cs és 
k. udvari száUitó);Zii-rl<‘liben. Magyar 
levelezés Svájczba kétszeres levélbélyeg 

ragasztandó.

400 szám. —• ein. 1898.

Felhívás.
Egy árvaházi alap létesítése czéljából álta­

lam több év előtt megindított törekvéseim 
oly kedvező sikert eredményeztek, hogy ezen 
alap javára eddig mar mintegy 392(15 frt (14 krnyi 
összeg van a helybeli takarékpénztarban gyü- 
mölcsözöleg elhelyezve, mely összegnek túlnyomó 
része az újévi üdvözletek megváltásából szár­
mazik.

Ezen kedvező eredmény áltál felbátorítva 
az 1899. újév alkalmából is Versecz varos nemes- 
szivű polgárához bátorkodom fordulni azon ké­
réssel, miszerint ezen jótékony czélra az 1899. 
újévi üdvözleteket bármily csekély összeggel 
megváltani szíveskedjék, mely összeg a fenti 
czélra fordítani és nyilvánosan nyugtáztatni fog.

A megváltás eszközölhető a rendőrkapi­
tányságnál, a „Délvidék“ a „ Werschetzer Gebirgs- 
bote“, a „Neue Werschetzer Zeitung“ és a „Budut- 
nyost“ szerkesztői irodában, a hol a megváltási 
jegyek ki fognak adatni.

Verseczen, 1898. évi deczember ho lG-an
Seemayer J.,

kir. tanácsos, polgármester.

12.943. szám. 1898

Pályázat
Versecz város törvényhatóságánál egy újon­

nan szervezett, évi (iOO frt. fizetéssel és la*1 1
lakpénzzel javadalmazott rendűi biztosi alias, to­
vábbá évi 400 frt. fizetéssel és 120 írt. lak pénz­
zel javadalmazott II oszt. irnoki állas választás 
utján élethossziglan betöltendő.

A rendőrbiztosnak az állam nyelvén kívül 
még a német és szerb nyelvet legalább szóban 
kell bírnia.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy az 18 83 
évi I. t.-czikkben körülírt minősítést, továbbá 
eddigi alkalmaztatasuk.it és nyelvismeretüket 
igazoló okmányokkal f lszerelt kérvényükét leg­
később 1899. évi januar hó 20-ig 1 dUfy Ele­
mér főispán úr Ö Méltóságához benyújtsak.

Versecz város tanácsának J898, *•v* dc- 
czember hó 23-án tartott üléséből.

Seeuinjeri
kir. timácsoB, pulgáriuost

Előfizetési felhivás
a

„Képes Családi Lapok“
szépirodalmi és ismevetlerjeszlu képes lielilapra.

A ..Képes Családi Lapok“ olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy ifjú én övig
külön 8 együttvéve élvezettel olvashatja, ....... . . , „ ....

A „Képes Családi Lapok“ minden évben négy külön Ukotheto regenyl ad ingyenes mellék­
letül előfizetőinek. , . , . , ■ ,

„Képes Családi Lapok“ borítéka szellemes és szérakoztalo csevegések, illetve kérdésük es
feleletek tárháza és igy az előfizet..k díjtalanul közölhetik gondolataikat az „KI..fizetők postája“ bau.

A „Képes Családi Lapok“ előfizetési ára a .. Hölgy, g Kapja“ ./.mi ■ divatlappal os a hídon 
beköthető „liegóuymellóklet“-tel együtt:

Egész évre......*’> frt - kr.
Félévre......................•> frt. kr.
Negyedévre ..... 1 irt. --H kr.

A ..Képes Családi Lapok" annak, a ki az előfizetési összegét oh azonkívül még 80 kr. eső 
magolást és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, elismerésül még külön l legújabb regényt küld ingyen
ób bérmentve. , 1111

A ..Képes Családi Lapok" mutMtvnnvsz,-írnokát ingyen en ht-rmenlve küld mindazoknak, a kik
eziránt — legczólszcnibbvii levelezőlapon — hozzáfordulnák.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala
Budapest, V. Vadász-utcza 14. (Saját házában.)

Mariazelli 
Gyomorcseppek

saa
nagyszerűen működik a Gyomor 

den betegségénél
min-

Schubrma^Ke „ „
5 g\ friCKUJ' egy régi, kipróbált nélkülözhetetlen 

házi és népgyógyszer
az étvágytalanság, gyomorgyengeség, nehéz lélegzetvé­
tel, savanyu büföges, kolika, gyomorégés, túlságos nyál- 
kaelválasztás, sárgaság, nndorhányás, görcsök és szoru­

lás ellen.
Főfájásnál, a gyomor megterhelésénél ■ vllel. 

itallal) giliszta és májbetegségnél kipróbált gyógyszer, 
(zen lei)titebbi betegségeknél a Mariazelli cseppeket 
évek óta sikerrel használják, melyről sok száz bizo­
nyítvány kezeskedik. Egy üveg ára használati utasítással 
40 kr. JJuplaiiveg, 70 kr. központi raktár
Rpodv k árnlv gyügyszertárn Magyar Ktrál;-
D1 dUy IVdrUiy, hoz Wien, I. Kleisrhtnaikl I.

Kapható minden gvógszertárbun .

Török József,Fő
raktár:

Richter icic Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellontállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 30 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztató köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bodörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, liánom igazi népszerű házi­
szer, melynek cgv háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvogonkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisehbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy és Riehter ezégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. ÁD. és társa, cs. és kir. udvari tzállilók, RUDOLSTADT.

két kívánó

HÚZÁSON JÁTSZIK.

100.000

mm

{^YSORSJEeSlElKÄA
Húzás föltétlenül már jövő hó 4-én.

Sorscigycket ajánl:
Luceaferul takarék és hitelintézet.
Polgári takarékpénztár részv.-társ.

A Kirclmer-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása. Versecz,



0

Melléklet a „Délvidék“ deozember hó 25-én megjelent 53-ik számához.
7706. szám. — 1808. tkvi. “-----------------

árverési hirdetmény.
U verseczi kir. jbiróa.íg miut tkvi hatóság közhírré 

tuszi, hogy Dr. Seemayer Károly verseczi ügyvéd Által kép- 
viHelt Polgári takarékpénztár javára Udria Néaztor kia zsámi 
lakos ellőni végrehajtási ügyben 700 irt. tiike, ennek 1806 
évi április hó 30 tói járó 8% kamatja 43 fi t. 80 kr. eddigi 
jelenleg 15 Irt. 30 krban megállapított költség, továbbá a 
kis zsámi .117 szánni tjkvben irt ingatlanra nézve csatla­
kozást nyert Ditrich Danicza verseczi lakos javára 6f) írt. 
toké s jár, kielégítése végett az árverést elrendelte.

A fehértemplom! kir. törvényszék területén fekvő s a 
Kis Zeám község 200 sz, tjkvben irt A 1. 620;a és (688 — 
680/a) hr. sz. ingatlanokból Udria Nesztort megillető 1 ,.,-ed 
része 641 írtban továbbá a kis zsámi 317 számú tjkvben irt 
Udria Nesztor nevén álló A l. (334—335,b) hr. ós 172 iá. 
számú beltelkes ház, továbbá az 521 b, 620 b, (688 -680 U) 
(785 — 786 !>| ós 880 li 1 hr számú ingatlan ón a hozzá 
tartozó 1 hold legelő 095 írtban megállapított kikiáltási ár­
ban 1809. évi január hó 23 ik napján délelőtti 0 órakor Kis- 
7,sómon a községi elöljáróság! irodában megtartandó nyilvá­
nos árverésen következő feltételek alatt fog eladás alá ke­
rülni, u. m. :

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is eiadatni fog.

2. Árverezni kívánok bánatpénzül tartoznak az in­
gatlan becsárának 10" „-át, vagyis 54 Irt 10 kit. és 00 fit 
5U krt. készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. § ában 
jelzett árfolyammal számított s az 1881. november 1-én 3333, 
sz. a. kelt 1. M. li 8. §-ábau kijelölt óvadókkópes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. 60. t.-ez. 
107. §-a értőimében a bánatpénznek a bíróságnál történt 
előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában ós a község 
elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseezeu, 1898. évi október hó 6-ik napján.
A kir. jbíróság mint tkvi hatóságnál.

Trucza, kir. albiró

7705. szám. — 1898. tkvi.
Árverési hirdetmény.

A verseezi kir. jbiróság mint tkvi. hatóság közhírré 
teszi, hogy Dr. Seemayer Károly verseezi ügyvéd által 
képviselt Glaser János uagy-zsámt lakóé javára Gavrilla 
Nikolae nagy-zsámi lakos elleni végrehajtási ügyben 52 
írt. 31 kr. tó ke, ennek 1896 évi szeptember hó 1-tól járó 
6» „ kamatja 18 írt. 05 kr. eddigi, jelenleg 7 írt 65 kihan 
meghatározott költség kielégítése végett a U. 0 alatt özv. 
Cravrilla Anna nagy-zsámi lakos javara bekebelezett élet­
hossziglani kitartást jognak az 1881 évi LX. t.-cz 163 §-a 
itt épségben tartásával az árverést elrendelte.

A Fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s 
a Nagy-Zsám község 700 sí. tjkvben irt A 1. (102—10,3) 
far. sz. ós 52 öi. számú beltelkes házból Gavrilla Nikolaet 
megillető */a rész 325 írtban uiegállapiiott kikiáltási árban 
1808. évi február hó 10-ik napjan délelőtt 0 órakor Nagy- 
Zsámon a községi elóljárósági irodában megtartandó nyil­
vános árverésen következő feltételek alatt fog eladás ala 
kerülni u. in.:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is eiadatni fog.

Ha az ingatlanért 600 írtnál kevesebb vételár Ígér­
teinek, az a c 9 alatt bekebelezett haszonélvezeti jog, lenn- 
lartasa nélkül azonnal újólag eladás ala bocsátandó (1881. 
évi LX. 163. §. 2. Vek.)

2. Árverezni kívánók bánatpénzül tartoznak az ingat­
lan becsárának 16" „-át, vagyis 32 írt. 50 krt., készpénzben, 
Nagy az 1881. LX törvény-czikk 42. §-han jelzett árfolyam­
mal" számított s icazfágügyministerium állal ovadekkepes- 
nek nyilvánított értékpapnban a kiküldött kezéhez le­
tenni, vagy az 1881. évi, 60 t.-cz. 170 §-a ertelmeben a 
bánatpénznek a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállított elismervényt átszolgaltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órak 
statt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában és a köz­
ségi elöljáróságánál megtekinthetők.

Verseczen, 1808. évi október hó 6-ik napján.
A kir. jbiróság mint tkvi. hatóságnál

Trucza, kir. aljbiró.

77u4. szám. — 1398.
Árverési hirdetmény.

A verseczi kii. jbiróság mint tikvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Dr. Seemayer Károly verseezi ügyvéd javára 
Juku Jutka vojvodiuczi lakós elleni végrehajtási ugyeben 
VI ót 95 kr tőke, ennek 1806 évi november ho 18-tol 
járó 5\ kamatja 12 frt. 60 kr. eddigi jelenleg y frt. 65 
krban megállapított költség, kielégítésé végett az árverést
til re Iliiéi I e. ,, , , , ,

A fehértemplom! kir. törvényszék területén fekvő • a
Vojvodincz község 532 sz. tjkvben irt A 1?!/,t \
és ui sz, beltelkes ház továbbá a 705 1 4, 17,17 b 2,es - Ib i > - 
hr. számú ingatlan 527 frt. 50 kihan megállapított kikiál­
tási árban 1800. évi február hó 20-ik napjan délelőtt J óra­
kor Vojvodinczon a községi elóljárósági irodában megtar­
tandó nyilvános árverésen következő feltételek alatt fog el­
adás ala kerülni, u. m.: , , . , ................

1. Ha a megállapított kikiáltási áron toldli igeretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlanok a kikiáltási 
áron alól is eladstni fog.

2. Árverezni kívánók tánatpénzül tartoznak az ingat* 
lan becsarának 10° .-át, vagyis 52 frt. 76 krt. készpénzben 
vagv az 1881 LX. törvény -ezikk 42. §-aban jelzett árfo­
lyammal számított s az 1881. nov. hó l-én 3333
1 M. rendelet 8 §-ban kijelölt ovadekkepee értékpap - 
rokban » kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 60. 
törv-czikk 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíró- 
eáguál történt előlegei elhelyezéséről kiállított eliimer-
vényt ^^eréírféltéteiek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi iiodajahan i a fentne- 
rezett községi elöljáróságnál megiekiiitueiok.

Verseczen, 1808. évi október hó h-ik napjan.
A kir. jbiróság mint tkvi. hatóságnál.

Trucza, kir. aljbiró.

m

körut2^J^í 

Védjegy 19. és 20. sz.

Az áltaánosan Ismert, jó hírnévnek örvendő s többold ni ulag kitün­
tetett sósborszesz- készítményem kelendőségénél fogva sok után­
zásnak lóvén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon 
ezimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban sajat hazam külső 
alakját veszem fel, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyként 
a budapesti iparkamaránál.

SÓSBORSZESZ
ál,alánosén elismert kitűnő háziszer, különösen a bedÖfZSÖlés 
kenő gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású Ajánlható egy- 
szersmint foglisztiíó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elő­
segíti, a foghusí erösblti és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a 
szesz elpárolgása után, úgyszintén fejmosásra is, a hajidegek erő­
sítésére, a fejkorpa képződés megakadályozására és annak meg 
szüntetésére.
Egy nagy üveg ára 90, egy kis üveg ára 45 kr.

BRÁZAY KÁLMÁN
Budapesten, IV., Muzeum-körut 23. sz.

Kapható Verseczen: Hack Robert, Unger J., Hofmann testv., Kein féld S., lieber Jakob, W eifert Guszt.
Untergutseh II.

I
Z

Teljes temetkezési intézel:, ehhez tartózó összes berendezési tárgyak mint, több 
dissz.es és egyszerű nyitott és üveges gyászkocsik, különféle diszegyenruhák, tr 
lótollak, lótakarók, gyergyatartók valamint mindennemű posztóíelszerelések fr

jutányos ár kedvező fizetési feltételek.
Bővebb felvilágosítással szolgál ^

Hohenberg Ferencz *
arany és ezüst zsinór, paszomány és gombkötőgyáros Temetkezési intézetek teljes ^

berendezője. ^
Budapest, VI. kér., Nagymezö-utcza 46. (Saját ház.) ^

1 Árjegyzékek, rajzok, költségvetések, kívánatra ingyen és bérmentve ' ^ aj,

Verseczi Takarék és Előleg Egylet.
Alulírott Igazgatóság tisztelettel tudatja a Nagyerdőin ti közön­

séggel, hogy a ,,Verseezi Takarék és Előleg Egylet“ 1899 január 
elsején működését megkezdi a Városkert utezai (Mielder dános-féle 
ház) hivatali is helyiségében. E naptól kezdve a hivatalos orak alatt 
elfogad befizetéseket s teljesíti az alapszabályaiban körülírt mű­
ködését.

Elfogad betéteket 5°0 kamattal. Az adót az. egylet fizeti. Ad 
kölcsönöket részvényeseinek váltóra, es inasoknak is ingatlanokra 
és zálogokra.

Az egylet becsli! biztosa: Pollci* Ágost (a városházával 
szemben.

\z eo-vlet elvállalta a ,,1'ranczia magyar biztosító társulat4* 
tdiio'vnökségét is és teljesít mindemiemií biztosításukat.

Hivatalos órák X—12 d. c. és 2—5 d. u.
Verseezeu. 1898 évi deozember hó 24-én.

A Verseczi Takarék és Előleg Egylet
igazgatósága-

A Kirchne. -féle könyvnyomda tulajdona s nyomása Versecz.
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